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44O Listek, 

a prav srečno i mit i ranem slugn kuj lepo peiem, ki je ob iednem pes i> i$ka karakteristika 
in nekak gretji cd Gregorčičeve muze snme. 

Čeprav Funtkove ptsmi' nc vplivajo z elementirno šilu na srce naSe. čeprav ne 
ot va ф ј q pred d omisel nosi jo čitatelje vo «o vih b ši rok ih perspekt i v, vender sm o p repričan i, 
da bodo našle te |>esmi dosti hvaleinili čitateljev — кЗл sti med našim rodoljubni m, rahlo-
čutnim ienstvom, Posebej pa jc še učiseljski stan slovenski po pravici lahko ponosen, 
da šleje v sredi svoji dva pesnika: Freuensfelda iu Funtka. 

In ker je vrhu tega tisti dohodek Funtkovih pesmij namenjen Ljubljani, želimo, 
da se čedna knjiiica kar najhitreje razpeča. 

Knjižnice za mladino inm je to pot na krati;» oceniti dva snopiča; četrti, ki 
ud in je bil za zadnjo številko doiel prekesno, in pa peti snopi i. — Četrti snopič pod 
naslovom »Dragoljubci* ol^ega «zbirko pripovedek, ]>таvljit", basnij, smešnic itd.«, kijih 
je »i» raznih jezikov ibrstl in priredil Podravskit. 1.5 ve rje»i smo, tli jili bode mladina i 
veseljem in s pridom (itab. Samo »ZLita zrnat sc imm nie precej neprebavna na mla-
di usko dobo, kateri so namenjena; njim kakor tudi smiSiucnir», ki su deloma neslane, 
odmenjeni prostor bi se bil leliko drngače porabil, Viri, i/ k ni er) h je Podravski Ki-
jema!, so le pri nekaterih pravljicah itd, naznanjeni; /eleli bi, da bi liil to povsod 
storil. — Drobne povesti (6), prevedene nekaj {3) i/ češčine, nekaj (3] iü nemščine so 
vsebina tudi petemu snopiču. Drisi brez posebne vrednosti, ie Čitajo vender ie dokaj 
priietno; nadejamo se, da bodo mladini prijele, Najmedlej£a se nam vidi »Babifina 
povest*, n najzanimivejša brer, dvombe 1 Nekdanja jezerska naselbina pri Ljubljani*, v 
kateri popisuje prav zanimivo na podlagi ist milega izleta nekih Čehov Klemen t Čeriniik 
(iz češkega prevel S. G, ml.) stavbe na koleh pri Igu, C lavno besedo ima kot strokov-
njaki mentor znani preparntor deželnega тилеја g. Stil c; ta se bode pa S sam čudil, ako 
i ve, d» je postal meuda » nolens volens*, vsekakor pa vzprtćo svojili znslug, glavna oseba 
v neki če^ki povesti, 

Glede jezika, ki je videti v obeh zvezki b dokaj jed novi t in se dosti gladko 
Sila, nimamo mnogo očitati (n. pr. »rmenihi, »dete je ozdravilo«, »hilf ste poslani dve 
stolni j i« Pat pa glede besedosledja vnovič opozoiujemo izdajatelje »Knjižnice /a. mladino« 
na letošnjega 1 Cvetja« 4. številko. Sploh priporočamo njim in vsem pisateljem v temeljito 
proučevanje platnice tega cenena mesečnika (70 kr. â celo leto), ki je tudi v zadnji rfr.} 
številki zopet priobčil prav zanimive jezikovne reči, razpravljajoč o jeziku v zadnjih tlJu-
mladnih Glasih«. 

Tiskovnih pogreškov sta oba snopiča precej prosta. 

Zbornika »Mittheilungen des Musealvereines für Krain« (redigiert von Antun 
Kaspi el) jc izšel letošnjega (VIII.) letnika 1. se^itek s tem le obsegom : Vom Vereinsatisschuss; 
Scliloss und Herrschaft L"egf von liutar; Aus dein Tagobuche eines krainischeu lidel-
mannes (lijoo bis 1O0S;, von A. K asp ret. — Kleinere Mitteilungen: J G, Fei lingers 
Würdigung des krainischen Volkscliarakters tind Wertschätzung der sloven i sclieu Sprache 
und Dichtung von A. I'ucsko; Markt Privilegien von Plani na-Alben, von S. kutar; Alter-
tümliche Funde, von S. Rntar. — Literaturbericht: Die deutsche Sprachinsel (Jotiscliee, 
von Dr. A. Hau (Ten. Сгал, 1895, Von A. K. — Literatur über K rain, 

y.t go Ii na«! 0 vi so nam porok, kako zanimive snovi se tu razpravljajo; da se pa 
I udi zanimivo in temeljito razpravljajo, /a to nam jamčijo imena pisateljev, strokovnjakov 
nn <*lanu. Samo temu se bode marsikdo čudil z nami vred, da domačo t vari no skoro 

domačini olnlelujejo — nem š k i, Toda če pomislimo, da vrs. naučno min, in st. 
kranjska hranilnica in takisto si deä. odbor daje svoje prispevke muzejskemu društvu ic 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


